Acts 4:37



 is the genitive masculine singular present active participle from the verb HUPARCHW, which means “to be at one’s disposal  with the dative of persons ‘something is at my disposal’ or ‘I have something’ Acts 3:6; 4:37; 28:7; 2 Pet 1:8.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being without reference to its beginning, end, or progress.


The active voice indicates that Barnabas produced the action of having something at his disposal.


The participle is circumstantial.

This is followed by the dative of possession from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” in the sense of “belonging to him.”  With this we have the genitive subject of the participle (a genitive absolute construction) from the masculine singular noun AGROS, meaning “a piece of property, land, a field,” that is, farm land; a piece of property on which you could grow crops.  This was farmable land, therefore, very valuable.  Literally this phrase says, “a field belonging to him,” which means: 
“having at his disposal farmable land,”
 is the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PWLEW, which means “to sell.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The active voice indicates that Barnabas produced the action of selling a piece of valuable land.


The participle is a temporal participle translated, “after selling.”  In English grammar we have to supply the object “[it],” referring to the property.

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHERW, which means “to bring: brought.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Barnabas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the article and noun CHRĒMA, meaning “the money Acts 8:18, 20; 24:26; 4:37.”
 

“after selling [it], brought the money”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to place, set, lay, put.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Barnabas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.  Again we have to supply the object “[it]” for proper English grammar.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun POUS, meaning “at the feet.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine plural article and noun APOSTOLOS, meaning “of the apostles.”
“and laid [it] at the feet of the apostles.”
Acts 4:37 corrected translation
“having at his disposal farmable land, after selling [it], brought the money and laid [it] at the feet of the apostles.”
Explanation:
1.  “having at his disposal farmable land,”

a.  The entire sentence now reads: “Now Joseph, the one who was also called Barnabas by the apostles (which means Son of Encouragement), a Levite, a Cypriot by nationality, having at his disposal farmable land, after selling [it], brought the money and laid [it] at the feet of the apostles.”

b.  Barnabas is Luke’s example of one of the rich believers in the Jerusalem church that provided for the needs of others.  He owned arable land, that is, rich farm land, which made it very valuable.  We do not know if the land he owned was in Judea or on his home island of Cyprus.  It makes no difference.

c.  The point here is that believers owned their private property and could do with it as they pleased.  Barnabas was not required by the church to sell this property and give the money to the church.  He did so of his own free will from the motivation of unconditional love for others.

2.  “after selling [it], brought the money and laid [it] at the feet of the apostles.”

a.  Barnabas does what Luke has already described in Acts 4:34, “For there was not even a poor person among them; because all those who were owners of land or houses, when selling, would bring the value of the sales and lay [it] at the feet of the apostles, and it was distributed to each person as anyone might have need.”

b.  Barnabas turns over the proceeds of the sale of the property to the apostles, who now have the authority to make the decision to provide for the needs of others in the church.

c.  Barnabas did this without fanfare, seeking publicity, or seeking the approbation of the members of the church.  He simply wanted to help the poor.


d.  Barnabas did not make himself destitute in the process of doing this.


e.  Barnabas recognized the needs of others and recognized that God had abundantly provided for him.  Therefore, he recognized that God’s provision of overabundance to him had a purpose in God’s plan—to share with those in need.

f.  This was a grace oriented and humble application of doctrine.


g.  Barnabas was not the only person to do this, but he is introduced into Luke’s history of the early church at this point because he will play such a prominent part in the spread of the gospel for the next thirty years.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 1029). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 1089). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
3

